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Argumcnta, in quibus eruendis ocmipata esse de- 
bet industria inquirentis in priscara et gehuinaihf 
formam carminum homericorurn, duplicis suntge* 
neris. Sunt scilicet externa et interna. Omnia, 
quae ad priorem btf&nem referuntur, velutiquae 
* pertinent ad quaestionem de tempore receptae 
primum apud Graecos scripturae , de prisco pan- ' 
gendorum prodendorumque carminum more, de 
rhapsodis unicis iliorum depositariis, de meritis 
Solonis et Pisistrati in homerica i'xea disponenda 

■ 

colligendaque „ a F. A.Wolfio ea doctrinae copia 

atque ingenii acumine disputata nuhtj m nil fere 

desideres, neque rationibus contra ejus senten- 

tiam deinceps allatis ullo raodo commovearis *), 

Arguraenta vero alteriua generis , in quibus inve- 

u jc: •• ■ M*(t\ 

♦) Vide imprimis Hugii objectiones in libro inscrip- ! 
to: Die Erfindung der Buchstabcnscbrift u. s.w. 
Ulm ifpOi. quae euim a St. Croix aliisque con- 
tra Wolfium animadversa legimus , sutft admo- 
. dum levis momeuti. . : .... 
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stigandis versanti in carmina ip$a inquirendum 
est, in unitatcm scilicet vel discrepantias, si quae 
insint, maxima ex parte adhuc restant explican- 
da. Est quidem ea quaestio dif ficillima et Wolfio 
profecto uno digna, qvo absolvatur, ita ut mihi t 
qui nonnulla ejus generis observata in Odysseam 
tibi, b. 1. , proponere constitui, omni jure veren- 
dum sit, ne me audaciae reum facias, quod rem 
a.y^^6|^tm^ inchoatam tractare (^BfttBfrtkA 
A;l vero^manendum est v i nae rtu 1 lo m odtt 5C rVptio- 
ni meae nuuicn arrogare accuratae commen^ati©-; 
nifj injiuafpwibetur, quid nobis de Odjssea.c^r-' 
te vereq4§/judicandum sit «4i Hoc enim j«dicir> 
um no»j|ii»-«mnibus utriusque geueris argumen> 
tis? m duotop jlolJectis efncitur — : v(enjmf;mc::id t 
modo f»5S«qtUf voluisse^utrziannuna ex ipso cax- 
mine 4«si*fiata^iquae seniemiam WalfianraUo^wii; 
leg> s&Hpmewm pag. 109^1 58. feofpositam^ confir- 
mare .vW^rentuaf , . t« c um e7>n*rautticaren*. Quarn 
qmfetkiTtan, jduplici s rtjtion«raggiediejBM|Ti f JZrix, 
muna^ ifiHct t dfc descriptianean universum oge- 
njus^i ^n? io ©dyssea. vere irisint vejugia eju3*> 
sumrnaeu^; j^ua ,nunc carmen, illud, ^eaccriUt/. 
vel modo vincula magnae compagis primi- 
tus designatae^ : Deinde nonriulla ad scieatrarjt 
auctbris Y)ertinentia, an scilicet sibi ^restfon- 
deant, iecne, pertractabimus. — Ultiny) ^eni- 
que loco de ratione, quaecunque canenda siut 

0 « 
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«Hitoribus exhibfcmU *. e. de usui loquendi 
que eo, quem charactererh dicunt vatis , et id g. 
ph agendum fuisset ; r quam vero-disquisitioms 
partem nunc prorsus praetermisi ea scihcet ex 
causa, quod hanc comxnentationem f i quam in 
hisce plagulis, nonnallis mutatis, iterum excu- 
di feci, eo consilio conscripsi, ut partem «ffrce- 
ret libelli pro summis irr philosophia hanoribtw 
rite obtinendis elaborati, in quo lurad aptuni e|- 
se putavi, argumenta exhibere maximam par- 
tem talia, quae securrrtum sensum cujusvis aesti- 
mareutur, ideoque disceptationi coUoquid insti- 

«•»* 

tuendae vax accommodata; alio yero locaettem- 

•» 

pore, volente Deo, omnia haec simui cum iis, 
^juae nobis de Iliade dicenda viden^ur, publici 

juris faciemusi. , . : i . . 

< • 

: •« » I •« •• 

a • J . » . # • » « 

■ i 

.... , r» *4 I r' , * , <» «j . 

C A I\ L . { , ,.. u •; : . 

-^/2 summa seu compages Odysseae primitus 

designata sii , H£C/Z£. 

. *« . ■»»»" * •*» • »• * • • * 

• « . . " ''«.\ - • ««*«».. k 

Negari quidem nequit, admirabileni' sum- 

mam Odysseae pro praeclarissimo graeci ingenii 

monumento habendam esse; quaerendum autem 

est, an tam arcte commodeque cohaer^at, ut sta- 

tuendum sit, eam primitus ex eo consilio elabo- 

ratam esse, ut totum aliquod efficeret r aifcpdlMs 
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hkec descriptio solertiae et arti complurium d€- 
beatur. Excerpamus iiitur , quod attigit VVolfius 
in prolegomenis pag. 122, e perpetuitate totius 
carminis rhapsodias quasdam , unamquamque 
nonnullorum librorum , et investigemus , an in 
iis seovsum positis, ejus summae, quam nunc 
omnes admiramur, vestigia vel tantummodo vin- 
eula magnae compagis piimitus designatae de- 
prehendamus, necne. x . 

• . * $ • • » 

1 ■ • p % * 

Initium faciamus ab ea rhapsodia, quae 
quatuor libros priores complectitur. Est ea om- 
nino ejusmodi, ut paucis recidendis, addendis, 
mutandisque, detracta nonnullis- 
que libri quarti extremo adjectis, quibus Tele. 
znacbus Ithacam feliciter rediisse narrctur, car- 
men exeat partibus suis plane absolutum, in quo 
nec medium primo nec medio discrepet imum, 
verum omnis exornatio respondeat egregie de- 
scriptioni totius. Eo autem carmine cum per- 
petuitate Odysseae conjuncto plane aliter res sese 
habet . 

Videmus scilicet ex pluribus locis collatis, 
Telemachum iter illud ad Nestorem et Mene- 
laum per aliquot dies absolvere voluisse. E. c. 
in P'» 573 8 q- Eurycleam prohibet, matri de pro- 
fectione sua referre , his sc. verbis: 
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*A' ofuxrop, fiij mtq} pthj r&te fJLvfyimSto, . f - 1 
orotv y 1 ot* iv aviexotrvj re iv^iexotrvj re tyivvirat^ , 
ij adrv)v ro$focu f xa\ aCpoofivi^evros ixoveat* 
&$ iv ftij x\a!ovaa xara XQoa xahdv Iolht^. 
Iurejurando igitur eam obslringit f dicessum 
fiuum reticere, itatamen, ut de itinere profari 
ei permissum sit, si mater ipsa filium desidera- 
ret, eumque abiisse comperiret; tum enim eum 
a domo abesse celari diutius haud poterat; vel 
si undecim aut duodecim dies essent praeterlap- 
si; tum sc. se reversum esse cum probabili con- 
jectura statuere poterat, praesertini, quum to- 
tum iter ad Nestorem et Menelaum haud longi- 
us esset, quam quod octo per dies commodissime 
absolvi posset. Neque verisimile est: Telema- 
chum diu domo abesse voluisse; primum: quod 
procos, se absente, majore adhuc, quam antea, 
impudentia bona paterna consumturo9 esse ex. 
«pectare posset — quod quidem argumentum Ne- 
stor quoque affert , eum ad iter festinandum ex« 
citans in y l y 313 sq: 

xai av, <pl\o$, fxv) SvjSa lofiuv iiro rvj\' i\&\^0 9 
xrvjfiaTot re vootJirav, ivl^ag r* iv voTm lofMtctv 
, . cvrto ixeQ(j)tGi\ovg* fxvj rot xara rstvra (potyvat 

XTvjfxara ^aatfotfievot , <t6 li rv\V9tv\v o^dv 
tum : quia comites ejus non essent mercede con- 
ducti, sed immo i$e\ovTvjoe$ , qui 0/Xo'tjjt/ euiu 
sequerentur, et quorum omni modo rationem 
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habere deberet — quam quoque Minerva causara 
exbihet, cur ipsa Nestorem. relinquat. navem- 
que adeat necesse sit, Iva sc. Sa^tvvw ira^ov^T^ 
t\efxa%cto' vid. /3', JQl $q. 582 sq. cf. V, 652. . 

Ouibuscum optime consentiunt, quae Tele- 
xnacbum Menelao, S', 58? sq. petenti, utXt 
vel XII p<r dies secum agere vel:t, respondere 
legimus, rccusantem comitum causa, qui se in 
Pylo exspectarent non sine taedio. Dicit autemi 

- • •.•««** 

9 Aro€ilff f fitj S >f fie xo\yv xoovov ivS&X* 

tpvxe. . . 
ua) yao u* itg ivsauriv iyu vao* acty* ivexcsfi^v 

* • 

Vjfuyof* odii xi o'shou e\os x6$os y oule roxiquv* 
aivas yap fx&bowv 99*991 re cosjsv gchouccv 
tioxofiai* — «XX* Ijlq fios ivs u^ovctv 

\ •* 

iratoot 

1 . > .... 

iv Ii6\op tyabetf <ru £| fie %c6vov iv$aV , 

, . ' hvnets. 

Quibus comparatis, Telemacbum eodem die,que 
colloquium, usqueady, 619 expressum, fuerit, 
relicturum esse Spartam, ut in Itbacam redeat, 
exspectare debemus. Eum autem iuyenem, qui 
iter illud intra spatium XII dierum absolvere de- 
creverat, partim, ne mater moerore propter fi- 
lium alnentem opprimeretur, partim, ne proci, 
ipso absente protervius agentes, paterna bona ppf« 
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sime dilapidarent ; cui amicus paternus suaserat, 

idem facere; cujus porro comites i^ovrvjoe^ 

erant; qui denique has ob causas Menelao rogan- 

ti ? ut XII per dies Spartae manere velit, id per- 

negaverat petens, ne amplius retineatur; eum 

inquam Spartae commoratum esse legimus sal- 

tem viginti octo per dies. Tantum enim tem- 

poris inde ab c', init. usque ad v\ extremum, ubi 

iterum memoratur Telemachus, praeterlapsum 

esse, ex *', 2315, 262, 279, 590* £', 521. 3', 417. 

*\ 55« collat. cum e', i8-2o.peripieue apparet — 

Ceterum negari nequit, libros quatuor prioret 

sequentibus junctos esse iis , quae in rhaps. v' 9 

fin. $', 0', t' et p' de Telemacho ad Nestorem et 

Menelaum profecto indeque redeunte, de pro- 

cis ei irrito conatu insidias struentibus et id g. pl. 

narrata leguntur, ea tamen ratione, ut in hisce 

libris difficultas e tempore, quod fuit Telema- 

chus Spartae, orta non modo non tollatur, ve- 

rum etiam augeatur. ' . « 

Primum mirationem nobis facit Minerva. 

w 

423 Ulvssi enarrans, Telemachum Spartae 
*Ky(kov y quocum consentit initium rhapso. 
diae 0', ubi eum Minervae admonitione opus ha- 
here videmus, ut reditus in patriam reminiscatur. 
«*- Adde his verba Menelai (inde a rbaps. o\ vers. 
68 incipientia) Telemacho,roganti, \xt dimittatur, 
ea ratione respondentis, ac si haud antea locu- 
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lus esset ille de reditu in patriam; vide impri- 

tnis versus 80 -85* 

el V ititev roeCpfyvai & f E&*ia uai frtrov 

. 'Aoyog, ' .. 
00 oa roi avrfe e^ufiai y vxo%ei%co rci izxouft 
artta $' ocvSqqxccv vyfacfiai* odle rt? ^fUag ■ 
avru? airoxe^ei ( i/Jire^e 1 ? ) , Idnra ii n %» 

. . */£ <j)eQtff$a/ 9 

, yi Ttva Tf/jroW fuXGikxw \e^ruv 9 

. %}i lu 9 ij/J.t6vcv$ t ^8 XQucetov i\et*ov. 

Qua demum ratione credere poterat Menelaus, 
Telemachum eo animura advertere velle, ut iter 
per Giaeciam faciat, quum V 9 594, sq. duodecim 
per dies abitum differre prorsus recusasset? 
Perpende porro , -nusquam, ubi ejus occasio est, 
serraonem esse de absentia tantum temporis ab- 
sumente, verum locos, in quibus hujus rei men^ 
tiondm factam esse exspectaremus , tacere ad 
unumomnes de absentia longiore *). 

Adjice q' 9 108 sq., in quibus Telemachi|% 
matri referens, quae in itinere expertus sit et 
quae de patre corapererit, nobis e y\ et i\ 
satis coguita, vers. 148 sq # lis verbis narrationt 
finem facit: X r . ; • . y 

, m • • • 

*) Etenim ex 365 sq. id modo sequitur, procosnott 
nnum tautummodo diem Telemacho insidiando in- 
snmsisse, verum certe complures; nil autem inest, 

i - quod eos XXX fere dies abfuisse opjnari faciaW • 
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taZta (i. c. ea, quac in y ct expresia legimut) 

7e\euri^<rag veop^v* elotrav ^oo/ ovoov 
iSctvarct , TCi /fc* «5#<* ^iXjjv xaT^ft? evefifyav* 
Animadverte denique discrepantiam in / f 
cxtr. et o\ initio conspicuam, ubi artificia com- 
positionis, quibus Odysseam excellere dicunt, 
imprimis perspici possunt. 

Penelopae sciiicet narrat Eumaeus p', 515, 
se hospitem in doino sua per tres dies noctesque 
habuisse. Ab extremo v' , autem usque ad g', 
initium quatuor praeterlabuntur dies noctesque, 
nisi diem, quem IJlyssem in rhaps. apud pa- 
storem peregisse videmus, eundem esse statuias, 
quo Teiemachus in rhaps. 0', Menelaura rcliquit 
Pherasque venit, ita ut Minerva Spartam se con- 
tulerit eodem tempore, quo Ulysses Eumaeum 
adierit; cf. v\ fin. Quod igitur amplectamur, 
quo loco p', excitato satisfaciamus. E rhaps. v' f 
93 sq. Ulyssem hora matutina diei in expres^ 
si paullo ante auroram ortam in insulara Ithacam 
advenisse videmus; adjccto vero tempore, quo 
de Phaeacibus conquestus esse, dona deinceps 
numerasse atque cum Minerva collocutus esse 
xefertur, collatis imprimis vers.189 sq. — vid.sc. 
194- 196: 

roive* 1 &q' i&CN^ea (patvevxero xuvra &vakrt > 
uTQairnoi re %tvivexie$ 9 "ktfieyeg re ^ccvo^fxot^ ^ 
veroat r* WfiaTQt xal Itoip* T»M^«W^o 
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et vers. 544.-552 sq t • / o 

iye 70/ let$» % 1$glkw ?W, cQqu rerolfy? . 

(fXoQKUVO^ fttv.lHr M \tfi$Vt »hhtO ytQCVTO?' „ 

vfie y M KQarfc \tfievoc lavutyvXKos ihaiq' 
iy%6bi V adriic ivTQOv te$QaTov+ $?Qcetoer f 
, [tQdv HupQuuv, at vttUhc KokeovTat' 

toOto Sf toi <neeoc ejQU .KaTfiQeQec , ev$a <ru iro&a? 
eQ^Kec Nuftipwt re\qe7*ac eKaTofxfiac* 
70uto o*e NqQtTov ioriv oqos, KaTaei fLevov uKy* 
• eivouaa $ex aKebaa yiQa* eta-aTO le %he>V *) 

• k. r. X. , 

in quibus Minerva ei nebulam circumfudisse, 
eamque deinceps dissipasse narratur, quo patri- 
am cognosceret: utique, inquam, et necessario ef- 
ficitur, sub finem rhaps. v\ ubi Minervam Spar- 
tam abiisse legimus, quo scilicet arcesseret Tele- 
machum, jam diem factum esse. — In rbaps. 0', 
autem noctem adhuc esse eo tempore, quo Dea 
Spartam advenerit, e vers. 5-9. 44 sq. 50 sq. et 
5G sq. satis clarum est. -~ Si autem constitutus 
fuerit (qua de re supra diximus) dies, quo Te- 
lemachus Menelaum reliquit, idem, quem in 

rhaps. |' f et parte rhaps. v' f descriptum legi- 

*• % ■ . .. • - » • . 

*) Etenim quanam ratione fieri potuit, ut Ulysses 
nebula circumfusus, semitas , portum , rupes, ar- 
boresque videril , qup modo porro totam regionem 
portui Phorcyntis vicinam a Minerva monstratam 
cognoscere potuit nfei die jam faCto ? — • 
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mu$^j>ecessario sequitur, Minervam eodcmfe- 
re tempore Spartam venisse, quo Ulyssem in 
Ithacam appulsam esse v>4emrus-, i. e. paululum- 
ante lucem factam, quod autem illis in rhap9. 

de Minerva et Ulysse invicem confahulanti^ 
bus die jam fa$to, narrntis prorsu* repu°nat. 
Quibus consideratis, hicmihi commissuram dete* 
gere videor, qua singulae rhapsodiae , iri quibu» 
sermo haud fuit de longa quadam commoratibne 
Telemachi apud Menelaum, ad perpetuitatem 
unius magni corporis conjunctae, novum exhibe* 
ant carmen, Ulyssem scilicet reducem et proco- 
nim injurias ulciscentem proponens; qua vera 
compositione factum est, ut Telemachus, quem 
e rhaps. afa 8', fin. coll. 1. c. rbaps. v\% f y o* et p'- 
collicimus breve tempus fuisse Spartae, viginti 
octo per dies ihi manserit. , '. 

Redeundum nunc est ad initium libri pri- 
mi. — Satis quidem perspicuum est, iFQOettbeciv, 
quam habemus , non esse factam, quae rhapso- 
diae , qualem complecti libros quatuor priores 
nobis fingimus, praeponeretur ; obsetvandun*: 
autem est , eam nec totius carminis compagi conrr 
venire. ! D$ bis videamus. E versu decirno.: 

toj/ otfx6$€v ye 9 Steki Suyctreo &tog e'nr$ xotl hjulTv 
argumentum conspicitur, quod sibi tractandum 
proposuit vates, videlicet res gestae in vers. 4-9 
memoratae. Priores enim trcs versu*: 
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- ivlf* jut hvt*9 % ''VLo59* 9 xokurooirov, JV p&km 

«rXay^^Jf, inrei Tftfift' /fpoV xrohteioov e*6Q<re f 

• xoWov i y av^oazav i$ev i<rrea % xeu voov eyvio* 

id modo efficere debent, ut sciant auditores de< 
quo homine narraturus sit vates, nempe h„ 1. da 
Ulysse versutia et erroribus post expugnatum ZK« 
um celeberrimo. — Elucet id ex mutata dicendi 
ratione, quae vers. quarto incipit verbis: xoXka. V 
cye, cum sequentibus usque ad decimum versum 
comparanda. — Dein, si tribus his versibns ex- 
positionem, quam dicunt, inesse statuimus, quid 
tUm ? Verba p.*h* *oh\* irhayx^ et voMav V 
uvSodiTttv tStp &<rrea, nai voov l'yvu, velsensu latissi- 
mo explicata nil uhra promittunt, quam quae nar- 
rantur in / f 59 usque ad p.\ fin., quibus fortasse 
rhaps. e' - y adjeceris. Etenim non modo quaesitum 
foret, xoftav V avbod>v<ov voov eyvu ad Ulyssis com- 
morationem in insulalthaca referre, verum etiam 
ex ipsa serie, qua verba irofrav V ivboavav v6ov 
Syva cum antecedentibus conjunguntur, home- 
ricam rationem canendi secum perpendenti cla- 
jrum erit, to\ yvaveu avSoaxav voov adjectum esse 
ad to\ xoAkav V ivifarav tiev iarea luculentius 
exponendum. Addendus igitur est versus pri- 
mus, itaut ivio* /ixoi I were positum sitpro r*Cra f 

* (ircifjae x*\ evabev ivvjo ; qua quidem expositio- 
ne vates, se totam viri vitam canturum esse, pro- 
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Jiteretur. Adjecto autem versu decimo , nonnuli 
lismutatis, uti quidem verborum serie^ postul^ret* 
ita ut sensus hic fere esset; "aliquid de eo" i. e. 
nonnulla ejus fata mihi narra, Musa: nimis va- 
ga atque incerta fuisset expositio, quam qua 
auditores edocti accurate scirent, quae deincepd 
canenda exspectare liceret. Immo accuratius' 
exhibenda sunt ea f quae vate9 canere parat, id 
quod versib. 4-9 re vera factum videmus: * 
ffoXXc* y Sy J iv xovtu xciSsv u\yea ov xstrei 

ivfiov, 

- i^uupeuog vp.Te xfruzyu xa\ uovrou iraimV 1 
cthX 06V &g irtt^ovg ippuJaTOi iefMVog reo* . ^ 
adrau y*(i oiprrifiyetu uTa<F$a\'i%9tu okovro^ 

- 

vijirtoi , 01 xara fiovg 'Yirefitouog *He\'ioto 
, •. ijtrSiou' adTa{3 0 rotvtu uCpeikero vovti^ov yiia^ 
Sunt igitur labores, quos Ulysses in mari exant- , 
Javit, vitam sibi servatum (quod quidem ei 
contigit*), comitibusque reditum comparatum f 
quod tamen haud adeptus est, quurrl boum He« 
iii temere mactatorum poenas morte darent. 
Tum vero qnaerimus, an re vera baec zooixbemg 

Odysseae nostrae summam promittat, necne. — 

' • • • • 

Concedimus, in ellipsi ? V adrov i^uvaro inesse 
etiam Ulyssis adventum ia insulam Ithacam, sed 

1 

. *) Nam in verbis «XX* odV cog sroc^oug ippvearo 
inest ellipsis: % V a&riv i^vvar: 
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nil ultra. Loquitur vatei tanturiiinocTo de aerum- 
xiis , &\ye<7i y in mari exantlatis, nil vero inesr, 
quod punitionem procorum , postquam in Itha- 
cam advenerit heros, promittat, in quo argu- 
mento tamen pertractando dimiiiia fere para 
Odysseae versatur, nempe inde a rhaps. j/, ver«. 
I87usque ad«' t finem ; (nil quoqne, quod indicet 
Telemachi iter adNestorem et Menelaum futurum , 
iis imprimis, quae in fin. et iq. hac de re ex* 
pressa leguntur, cum perpetuitate Odyiseae con- 
junctum). Quibus perpensis hanc expositionem, 
quam nunc Odysseae praemissam legimus, sum- 
znae carminis i.e. rerum gestarum complexui haud 
sufficere contendo, quippe tacentem plane de 
Ulysse post reditum poenas a procrs sumente *). 
Inde a vers. 11. carmen designari videtur, 

* « r • . - ry 

• * % • 4 - • • • 

*) Ne hoc quoque in dubitationem adducam, an li- 
ceat vere existimare, hac ^cfKflsm indicari comi- 

t - tes a Ciconibus, Cyclopc, Laestrygonibusque inter- 
- fectos. Accurate enira vers. priores, 1-10, perlegenti 
saepius in mentem mihi venit, statuere, hanc npo- 
tKfonv modo ex eo consilio elaboratam esse, quae 
?*« labores Ulyssis comitumque circa insulam 

Trinaciam exantlatos complectejitj praeponere» 

tur. Serie enim, qua vers. 4 et 5 continuo 
junguntur, eo adducor, ut labores, quos perpes- 
sus sit Ulysses &p6fu*ot rt 4>v%K* , eosdem esse 
ccnseam, quos v6<rrov iroupm otpvtptvos exantlaverit ; 
irxfpovQ vero, quorum servandorum causa multa 
sustulerit, eos es?e, qui apud irisulam Trinaciam 
perierint, e vers. 6 sq. luculentissirae appaxet. 
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quod magnam quidem partem Odysseae in se 
cojnprehendere possit *). Minervae de duro 
ntque injusto Ulyssis fato querenti jrespondet sci- 
licet Jupiter, Neptunum ejut rei esse causam, 
additque vers. 76 sq: 

«XX* &yeb\ y,fJAtg otle xeQt(p^a\dfJLeia x&vreg 
'. v6tj7cv ('OJt/w^), Q-zcog ehSw Uojeitotcov 13 . 

fiefytret 

Sv ^oXoj/. od fjJv ya^ 7t ivpfj<Tfi7ai uv7ia 7rav7Q» 

- -i^ava7uv iexvjt Sfeav iatixtvifiev 010?+ > 
Quibus auditis, versibus 8^-95: 

> c/ fjjv S'^ vvv 7CV70 (piKov fJLaxaoetjtjt Sfect^ 
,1 *0tj7vjtjat 'Oiurf* lat'<poova SvlSe lofic?o~e f 

* 'Bgfutav fjJv eirena itax70f>ov 'AcyetCpov^qv 

- ^ VVftJOV i$ *£lyuytV}V 07QvVCfJAV , 0(ppa 7a%lJ7Ct * 

tfufjtfpvf svirXcxocfia) elir^ vv\fJAQ7ea povj\jv f 
V0970V 'OS^wifO? 7a\atji<pQOvo$ f c%$ xt vevpat* 
a&af) iyccv 'iSfax/ivV itre\evttofjjxt , o(poa ol vtdff . 

• * ftaXXoi/ hrc7Quva , xat ol fjjvo? iv (pQetjt $e'tc* f i 
, c#V ctycQ qv Ha\euav7a xaov[xofJ,6uiV7a$ *A%atou? 9 

vatjt fMVVitj7^Qetj<jtv LxenrifjLev f ct7* ol atel 
. fiq\* aiStvcc c(pa\outji nat etKao^ag e\txa$ ficu?* 

*) Adhuc tamen quaeri' posset: anne omnia, qnae 
de Ulysse liberando exhibeantur, ad rerum gc- 
fttarum seriem nullo strictiori nexu pertiriennti 
sed tantummodo eo sint exprcssa consilio, quo cdo- 
ccrentur aiiditores, quae inOlympo ea occasiono 
facta sint, quum Mincrva ad Tclemaclium exci- 
tandum etc. abire decreverit. 

B 
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IIe>\p» V h TittyiHV T8 xat ig Uihou ^/JLa^oevrOj 
i/6<tto» reieVfAePov twrtfs p/Xcu, %v rou &KOu<ry> • 
ijV tva fitp k\(o$ i<r$Kdv iv iv5od>rctstv e%W<> ' • 
Diis proponit Minerva , Mercurium iu insulam 
Ogygiam mittere, quo Calypsoni jussum afferat 
de reditu Ulyssis, adjiciens, se nunc Telemachum 
adire velle, ut eum ad concilium habenduin ex- 
citet, in quo procos vetct pecora patris ceteraque 
botia pessuradare, eumque ad iter faciendum 
commoveat, quo Nestorem et Menelaum de pa- 
tre consulat et sibi gloriam paret* — Quibul 
dictis Qlympum relinquit, seque ad Ulyssis do- 
mum confert. nara rd <riurniuevoy inteiiigi debet, 
placuisse Diis quae attulerit. Vix emm credibi- 
le est, Minervam reliquisse OJympum, ante- 
quam sciret, quid de consilio proposito Dii sen- 
tirent; quod si iis displicuisset consilium se ad- 
liuc praesente, haud abiisset, antequam res acta 
rataque fuisset. Jovem igitur exspectamus, Mer- 
curium ad l Jlyssem liberandum in insulam Ogy- 
giam missurum esse. Si autem sumamus, Mi~ 
nervam ea celeritate Olympum reliquissc,' ut, 
quid Diis de Mercurio in Ogygiam mittendo pla- 
ceret, non audivisset : Jovem profecto, Tele- 
macho ad consilium habendum et iter faciundum 
excitato, 319 vel certe y\ fin. post sacra sibi 

1 

facta, urgere debebat, ut secuudum a' f 76 sq. 
colL 82 sq> Mercurium vere Calypsonem .adire 



1 
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jubeat. — Quam ob rem nullain facit Ulyssis 
xnentionem per tres illos dies, qui mie a y 1 , 475 
sq. usque ad init. praeterlapsi esse iegutatur? 
Cur id differtur, donec insidias struxetint proci? 

In rhaps. e', initio mentionero tandem facit 
DeaUlyssis, ea vero ratione, quasi carraen plane 
novum v6<rrov Ulyssis exhibens ( cnjus descriptio 
rimfli ratione ac in rbaps. designata £it ) inci- 
piat. Memorantur quidem nonnulla in prae- 
cedentibus libris cantata ( vid. scilice* e<< 18- «0, 
^5-117 et 282), quae tamen haud .sufficiunt ad 
vere probandum et evincendum, in rhaps. c' conti- 
nuari descriptionem jam in *\ deaignatam. Tum 
enim Minervn Jovem commonefacere debuisset ea, 
quae ct\ 76* sq. et 82 sq.; expressa Jeguntur 5 quo- 
ium tamen nil tiffert» vcrum potius ea xatione 
gravem Ulyssis sortem conqueri incipit, ac si 
haud antea, vel «rttemJiaud intra spatiuni quin- 
que dierum, de eo liberando serio sermo fuisset. 
Addei porro Jovis respbnsum : (22-24) 

vfxvov ipov , poTdtf 0iirQp.<^iyev }&xo$ iUvruvi 
cd ybto ^vj toOtov fjjv ifiouXsuaa? vdov advq, 1 . 
tjTot X€ivcv$ 'Oiu^i*r oitoiheToti ikbdtv ; 
Nonne ipsa in animo es molita, jutupum , ut illos 
(procos) Ulysses reuersus ulciscatur? At vero 
quando id factum est? Num anu Deorum col- 
loquium in enarrAtum? Tum vero Jovi a 
Minerva Ulyssis causa vehementer objurgato ideo- 
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que excusati studenti ea jam 64 sq. fuissent 
dicenda. An vero furte post illud colloquium? 
Haud apte, Talia enim non xztx to atuTdjuLzvov 
intelliguhtur. Restat itaque, ut factum sit in ip- 
so colloquio Deorum a', 53-95. At vero ibi mo- 
do serrno est de Ulysse ex insula Ogygia liberan» 

do, atque omnino nihil adjicitur, quod ad puni- 

> 

tionem procorum possit spectare. Qua ratione 
denique Minervae proferre potuit Jupiter cpnsi- 
lium ab illa ipsa captum Ulyssi benevoJum tam- 
quam argumentum, curtde heroe, sibi tam ca- 
ro, sit animo tranquilio, quum ex init eam 
sine Jovis auxilio esse admodum infirjoaam ad 
Ulyssem liberandum perspicue appareat. Inci- 
pit vero initio «c/Sif, quae, quoad argumentuna 
primarium; (vid. 29-415. collat. 23-27), ea com* 
prehendere possit, quae usque ad vj/', 296, vel, si 
xnavis, usque ad fin. jiarrata leguntur. ; 

§• *• <t 
Altera rhapsodia, quam seorsum et nulla 
spectatione universae formae compositam esse cre- 
diderims libros comprehendit, in quibus Ulysses 
errores suos ipse Phaeacibus denarrans inducitur. 
Adscipientes eam tamquam summae Odysseac 
partem nulla offendimur discrepantia, immo vel 
optime Qdysseae perpetuitati libri isti inserti vi- 
dentur; verum tamen junctura non modo tam 
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arcta non cst t ut carmen illud ex eo consilio 
primitus compositum esse, quod pattem Odys- 

■ 

seae nostrae efficeret, inde appefreat, verum eti- 
am ejusmodi est, quae posterioris aetati^ studiis 
et elegantiae faciie tribuenda videatur: ' u ' - 

De duodecim Odysseae libris posterioribus 
inde ab adventu Ulyssis itf insulam Ithacam, ne* 
scio, quid certi judicem. Conveniunt quidem 
quoad argumentum # quod pertractatur , trn 
Ulyssem reducem procosque ulciscentem propo- 
nentL; insunt tamen vestigia, quaa vulgari de 
iis latae sententiae repugnare videntur. Vide ira- 
primis, quae infra de discrepantiis ad scientiam 
vatis pertinentibus occurrunt. Ratione vero ha- 
Lita descriptionis in praecedentibus designatae 
nonnisi rbaps. 7', initio offensi haesimus. Vide- 
licet in rhaps. x' , 282 sq. Ulysses cum filio de 
procis morte puniendi* deliberans eum signo dato 
arma ix psyciQCio ig $x\u]ulov inferre jubet, eique 
consuht ad procos quidem simulare, quasi id 
faciat, ne arma ista fumo adhuc magis foeden- ■ 
tur, atque ne ipsi ebrii iis se mutuo laedant. 
Quibus aujiciuntur versus sequentes 295 sq.): 

vcoiv V ctciviv %{jd Queyuvu xul $60 ^cvte 

xu"K\izteiv y xui ooix ficuybta gi£erfr £\*9jai* 

&S ctv i::i56<TUV7£$ iXcl/ULebu* ?chg li x* tzeirot 

TIuKi3l<; *a5y,v&vi $Sk%ei xui fj.vjwru Zij$. 
Quae igiturarma relinqui debent, quibiis : procos 

1 
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aggredi et intajficere possint, Bene baec. — At 
vero cur.omittuntur versus excitati iniiio rhaps. t', 
ubi arn^^^rqjnferuntur i? SxKa/ut,ov? — Nescio; 
sciebat enim auctor jam in *■', I. c quae deinceps 
in t', et sq. de arcu et sagittis Ulyssis expressa 
narrantuivita ut exornationera descriptionis in 
designatae sine causa comnautare non posset - 

: • cap n. 



De discrepantiis quibusdam ad scientiam 
j! vatis spectantibus. 



t*'f 389 - 39°- c ollaL c. e^init. 263. 

In rhaps. ya', 374 -3B8 Ulysses, Phaeacibus 
errores suos denarrans, Helii iram atque quere- 
las, quibus Jdvem ad Ulyssis navem detrudendam 
' commoverit, refert, additque vers. 389-390: 

ravra V iyhv iixovvst Ka\v\fyov? yvxo/JLCio*. 

' ' ' ' - > * ' 

vj V i(pv\ 'EpfActcto iiaxTtpov avrij axovaut 

' *■ » v . • ' «M ...... • » f t • • I I 

, te ea .a; ^alypsone comperis.se, cui a Mercurio 
dictaessent. Atverorhaps. e', initio accurateper- 
lecto , Mercurium ante iter illud in insula Ogygia 
apud Calypsonem non fuisse satis clarum est. 
Vide imprimis vers. 7.3 sq. 77. sq. cf. 88 et 100 sq. 
Dicit scilicet vates vf-rs. 73 sq. amoenitatem in- 
sulae Ogy&jae describens, e^m fuisse tara pul* 
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chram, nt vel intrnortalium aliquis, si eo adve- 

serit, eam es^et admiraturus: 

,\ — lnuia xat aitciv&rCs M iirehSuv 

Swscuto fiav, Hcti rspQSetpi (posatv yptv. 
additque versu sequenti, Mercurium ibi stantem 
admiratum esse insulam amoenissimam : 

- 

ivia <rroic Sf^stro itc\nrooog f Aoyst(ji6vryjc. 
Quae quidem oxnnia non intelligenda esse de eo, 
qui ibi jam f uerit ideoque amoenitatem loci jam 
cognovtirii, verum modo de eo, qui prima vice 
ad insulam venerit, prorsus in promptu esfc — 
Vers. 77. sq. porro : .» ^ ' ; !' 

' — ' — > cd^e /uuv «j/rjjy - : ' • - 

qyvofyrsv tboijva Ka\v\p& , ita bsuoov* 
cd yup r uyvorsc $sct «XXjfXo/cr/ xfkovrat ' 
&5&varot f oio^ st rtc &x6vjio5i ^afiara vaist. 
Calypsonem legimus haud ignorasse Mercuriura 
ca ex causa , quod Dii sibi invicem cogniti sint , 
etiamsi locis longe remotis habitent (raroque igi- 
turaut numquam se iavicem praesentes adsfjici- 
ant). Si vero Mercurius jam antea apud Calyp. 
sonem fuisset, nil erat impedimento , quo mi- 
nus eum Dea nosceret, verum potius necesse 
erat, ut eum primo adspectu cognosceret, etiamsi 
divina illa facultate vers. 77 exposita caruisset; 
qua quidom re, adjfccra ista* ou yho r f iyvarsc — 
tAftara vaUt prorsus supervacanea fuissento — Qui- 
tos consideratirvers. 88: < 
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^antea enim me non frequenlas" idem significare 
videtur, ac si dictum esset: alias enim me invi- 
sere haud soles i. e. alias enim me haud invisis. 
Immo etiam Mercurius causam exhibens, cur eo 
venerit, Jovis videlicet jussum , vers. tdo sq: 
ilq S" uv ixvv rortovle haloccjuuH fafivoov vtiuc, 
• currerov; cvle Ttg iyx 1 otqv sr6>J£ ♦ otre $eotrtv.\ 
: }eoare 'oi^ovm xai i^atrov? ixeto6fi$ci$ > 
addit, neminem sponte sua tantum iter factu- 
rum esse, in quo nulla sit v^cinaurb* hominum, 

* 

qui Diis sacra faciant. Quibus Optime conve- 
niunt, quae Ulysses de Calypsone affert ^,246 sq: 
— — — — culc ri$ avryj 
pJeytTOf, oure Sf€OV 9 cvTe bv^av <xv$qJ)TVV. 
"neminem sc. neque Deorum neque hominum 
ad eam' venire.'' Quibus collectis statuendum 
esse putes: Mercurium hasce ires Calypsoni in 
colloquio istp e', init. expresso denarrasse, quas 
Deadeinceps per quatuor dies, quibus Ulyssem 
navigium fabricasse legimus, ei referre potuisset 
At vero ex 262-265: . : 

• 

xat ToTe Sj/ fJLS xeheueev &FCT(iivoutra (Ka\v$u) 

, Zv}vo$ vjt' iyyehi/s > % xat voog ir^sater > a&ryj;. . > 
Ulyssem prorsus ignorasse causam, cur a Ca« 
lypsone dimissus sit (quae quidem in adventu 
Mcrcurii Jovis jussum afferentis inest) facilt 



Digitized by Google 



t 

Sntelligimus. — Quodsi igitur Uly sses hancce HcAii 
iram &c. post abitura Mercurii comperisset, eum 
oportebat a Caiypsone quaerere, qua de causa 
haec tam diu, septem scilicet per annos, quo qui- 
dem temporis spatio sine dubio saepius serma 
f uerat de laboribus ejus atque naufragio , celas- 
set; quibus si dea respondisset , se ea a Mercurio 
comperisse, Ulyssi quaerendum erat, quando «t 
qua occassione id factum esset; ita autem fieri 
non potuit, quin de causis, cur Dea eum ad abi- 
tutn excitet, certior factus esset, vel certe hujus 
rei suspicio qUaedam illi esset suborta. 

j/, 190 sq. 597, sq. 439 sq. et x' f fin. collat. c. 

• * 

extrtmis Odysscae libris. 

v\ 189 sq. narrat vates, Minervam Ulyssi in 

Ithacam appulso nebulam circumfudisse, ut eum 

incolis insulae ignotum faciat etc\ videlicet his , 
«. 

verbis : 

« 

— — — : ?c(ft>a puv adrSv 
. Ityvuaiov reufytevi exuetci 7e tMjSvjvatro* 
• fLyj [xtv xoiv cthoxos yvciyj , uerot re^ <p't\oi re, 
- ' srj/V xatrav fivtjffTtjoag VTeofiaatyjv aircTivat. 
et deinceps ipsa cum eo de procis puniendis de^ 
liberans, vers. 397 sq. dicit, quae sequuntur: 

• kkV uye <? ayvuxrtov Tevtp -xavTetrat $Q0Tc7<jt* 
9fao\\/(o fiiv fyoa xukSv ivi yvupx7c7<rt ^eXea-cr/, 

• %av$ug V £JC HeQaKfe ohe<w TfiXW&t*^ W ha7(pog 

» 
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i<r<t<c> i hm wyeitwp il&v ivfytJTO? 3%ovru* ■ 
, «jw^NttJ U Td o<r<re , Tu^og xtQixaWf ioVTe, . ; 

i$ CCV UctxfAiC? vaxti ju.vr i <TTv l Q?< (pctvit^ , 
, <rq t a\6z& mi Jr«<3/\ tov iv fuyoLOomv ehenree* 
Quod re vera facitDea vers. 439 sq: 

iga fuv (pafiivvi po:/3$<y iwejj.6LatraT y 'A^jfvjf • 
xa^e fiivoi %o6a nahov ivi yvafxirrotai ftiKtmrti 
i,av$xs V ix He<paKvj$ oKere Tfitxmff ifjXpi M liopm 
^hvtwiv fJLtKeeovi rahaioO SykeyioovTO?* 
Hvu$v<rev oe oi oW t xaoos notxaXki* iovre* 
ifjLtpi dt juuv potxog £Kko xaxdv fiahsv ^hs . 

Cf. r', 199 sq., ubi Telemachus patrem , cui 
paullo antea Minerva formam restituerat genui- 

• • • 

nain, admirans dicit: , ' 

iy yao TQt veov yaSa yiovv , xai ieixia eoyro , 
vuv Si SeoTvtv ectxag % ol oSoavov edjlvv ezcvrt. • •• 

Ex bis locis collatis Ulyssera forma prorsus muta. 
tum atque senem factum esse, ne ab lthacensi- 
bus procisque cognosceretur, plane in promtu 
est; cura, quae nun laudari nequit. In rhaps. 

472 sq. prppriam quidem ei praebet Minerva 
formam, ne a filio ignoretur, in fine vero ejus- 
deiri liWh fociem ejus habitumque, ne Eumaeus 
dominum agnoscenfi jn populum divulget, denuo 
convertit. Quae quidem metamorphosis omnino . 
eadem est existimanda, quam v\ 1. c. expositam 
legimus, ne Eumaeo, mutatione, vel adeo levifsi- 
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ma, formae prioris commoto, ,fra,us suboleat — 
Hactcnus bene. Sed quid.de eo sentis, Ulvssi per. 
totam sequentqrn Odysseae partem hanc formam 
senis manere, eaque praeditum heroem nihilo- 
minus — monstrata modo cicatriGe, quam venans 
in monte Parnasso juvenis acceperat, nonnullisr 
que , sibi et patri uxorique solis fere cognUis. 
explicatis — ab anc illis, pastoribus, uxore et pa* 
tre*) agnosci? — Num vere credis, fieri po» 
tuisse, ut heros, ad quem carminis summa spectet, 
e viro, cui adhuc integrum robur, in senem con- 
rersus hanc fornam retineat neque in pristinum 
statura restituatur, si totum opus uni auctori tri- 
buas? — Est quidera in rhaps. vf/', 156 sq. sermo 
de Minerva Ulyssis curam gerente; Eurynomaru 
nempe lavasse Uiyssem refert vates, additque_.v - * 
avToi^ xkx xcfyxhvs zevsv roJyi xukkog 'Afyvq % , , 
/xe^ovoc t ehtleetv xat xafcrova' xa$ ii nsc^Tog: ... 
Oit\ag vjxs nofxa^ vaHtvbtm > uvSet ifxoiag. \ „ 
&$ V ots T/f xovrrdv xepKeveTat u&yuQqt ivif^ y .. : 
iSf/ff, h "lltyamog lilaev xalllakkag 'Afyun - 

te %vqv *avTQiw f %aot evra ii eay* rekeiet , , , , 

&$ fih r& Xipzeue %ototv xepakij Te xat £f*pt£, 
His vero tantummodo indicari decus corporis in- 

« 

signius redditum f luculeatissime patet. Miner-t 
vam videlicet saepius %6(<vinfundere legimus (ve- 

. « • 1 .•»»•*». ' 

*) vid 207 ?q. X', 497 *'> *°5 320 gq. 

■ 

• < 
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luti Telemacho in rhaps. /3', 12. 0', 63) atque 
j&att^QT^cv sive /LLax^orSoyjv ua\ frtcea-ovxSivSai (velu- 
ti Ppnelopam o-', 19^ sq. etipsum Ulyssem 5', 18 
sq. cf. <r', 69: 'fifhea «XWvc/y.) ; quibus vero in lo- 
cis sermoncm haud esse de persona mutanda, 
sed modo pulchriore reddenda , praecipue post 
balnea facta, in oculos incurrit. Adde, Penelo- 
pam paullo post ne pulchriurem quidem reddi- 
tum maritum cognoscere, ncque puichritudine 
illa data a Minerva ulla ratione commoveri, sed 
immo etiam modo iis, quae de lecto in camera 
conjugali affixo afferat conjux, tiv \itvw vere esse 
Ulyssem sibi persuadere. Vid. imprimis \J/, 225* 
C30. — Et simili ratione Laertes filium a Miner- 
va pulchriorem redditum non cognoscit (vid. «V 
530 sq.), antequam cicatricem jam supra memo- 
ratam viderit atque nonnulla, sibi et filio irapri- 
tnis cognita, perspicue enarrata audiverit. Qui- 
bus adiice, versus e rhaps. ^J/ excitatos, primo 
excepto, in quo Minerva tamen Ulyssem pulchri- 
tudirie ornans memoratur, ipsis iisdemque verbis 
repetitds esse e rhaps. f, 229 sq; quoin locoUlys- 
sem factum esse pulchriorem, nec ulio modo 
forma mutatum, ex toto contextu apparet. — 
Perpende denique \jf 9 194 (quocum comparetur 
$*$ 334-)> ubi Philoetius Ulyssem adspiciens, eum 
rcgi cuidam similem esse contendit: 

. - 

% 
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etconfer ^, 95, in quo vate* Penelopnm igno- 
rasse mariturri. vestimentis^ malis indutum refert, 
cum tf/, 115 $q,, in quibus ipse Ulysses causam , 
cur ab uxore haud cognoscatur, exhibet. eam sc 
squalore obtectum malisquevestimentisindutum essei 

JfSlf JF 0771 pWoW, KCLHQt li %^q) ttJJWT* elpai> , 

70VPSK U7tjJ.u{€t (16 , X0/ OiijTO) 9^07 TQV ehai. 

I 

Quacunque vcro ratione corpofe ' regi ctttdim sf- 

• • • • • . 

milis-esse potuh Ulysses, quomodo dicercf^i^li- 
cuit, se ab uxbrc ignorari propter sqifaloremrlet 
vestimenta misserrima 9 si fofma ejus veTe mutata 
f uissct, veluti in rhaps. et ir\ expositum legimus? 

Quibus accurate perpensis a vulgari opinione 
recedens atque diversos Odysseae auctores constl- 
tuens, ioilfj librorum extfemorum (forte jani 
inde a rhaps. V* in qtia' herois robur vers. 66 sq. 
laudaturj credidisse conrenderim , Ulyssem, tot 
laboribus in terramarique viginti fere per annos 
texantlatis forma paene mutatum ideoque uxbri 
ceterisque irisulae incolis jam satis ignoturfi 
fuisse, iti ut modo cicatricem monstrans, et res, 
sibi et p^ucis familiaribus solifc cognitas, .refe- 
rens, se vere esse Aae^/cc^u probare potuerit; 
«w/Soi/verorhapi. e\ir\ existhnasse; veram cor- 
poris mutationem, necassariam scilicet, ne ab 
inimicis cognosceretur , a Dea csse factara. 
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S<j. \' &6 irf, collat. c. j3', 89 , 107. 
" • 1 <r', «74 «7. V, 387 i<7« • 

* » 576 sq. Minerva cum Ulysse de procis 

interficiendis deliberans exhibet quaedam scquen* 

• • -•■>*, . * 

tibus vix congrua. Dicit nempe : 

oi $q *ot roitteg fieyag?» xuia xaoavsouciv. 

,Quaeren4um im^riwis ,de verbis ilva Itiovitg. 
.Optime ii» cqnsentinnt , . quae Tiresias >' , 1 16 
*q n Ulyssi refpondet de reditu in patriam con- 
»ul e nt». — Ex 348 sq. procos Penelopam am- 
birc, atque in domo Ul> ssis hospites valde mo- 
esse apparet * ef.p', 5°*q-y'. s**a«q. -r 
.V*^l?us ver<x , jpsq., in quibus Eumaeus 
4e pwUnott liKffas pvt/itfvctc conqueritur, per- 
lextij, in opioioWKU: ducimur, to, S/xa/w? 
jtyavfyi ex parte io «o fuis*e f ; quod haud 2 0 va 
d^riot praci. Quura vero \&tu4 o4 foaJw? variae 
ij^terpreunonis sit, adjicias quaes* , qnerelas 
Penelupa^ in <r' , »74 sq. «upressas: : 

• . th" ayafyv ie yuvaTua xai utpvt&io Svyarfa 
fMvtyrrtuetv e$£\v<Tt f teai ikWkot? ty<sw<rtv y 
adroi rot y* ia&yoym $00$ nai tq*a pijhety . 

••••' . If , $QV<ttV* ■„ . 

, «XX' ctix iXKorotov (Morov vfoctvov ebovatv* 
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Ii, qui «KXorpw (Uorov vfaoww Houatv (quae 
«juidem verba sicuti vfacivct faeabai nonnisi de 
.procis usurpantur; vid. e.c,'</, 160. ef. 377. et 

%'* 577* 4 l 7» ct M*.), opponuntur boves 
♦afferentibus kat iyXctoi laoa itioZrh Jfrocos igitur 
«lona non attulisse, f ut vettit woi postulabat, 
satis clarum est;: quod etiam comprobatur u$- 
quentibus (inde a vers. 285 ) , in quibus Pene- 
^epae reprehensitme commoti statim hu^\i» af- 
ferri jussise, eique deinceps obtulisse, na*. 
rantur. G£. insuper 387 «q. , ubi idem affir- 
mat Antinous dicens : "Sin vero consilium meum 
(Telemachum videlicet interficiendi) vobis non 
placet, sed, ut vivat patria bona possidens, vul- 
tisvne tum in posterum hud convenientes con- 
vivemur, .0 .' ,\ " . 

~- ix fxsyufiCtollHciWTOS li : 

- * » /uv&x$a i&vttetv ^t^fxeuog" ' *\ 

qun igitur ratione, vivendi et Penelopam ambien- 
di usque eo haud usi eraut. . \ 

*', 81. coZZat c, fi. 
*V 81- mirari debemus promissum Tele- 
machi, se videlicet roissurum esse £«rj/yy (Ulys- 
sem), quo advehi velit: 

quum ipse in rhaps. /}', sine interventu Deae 
auxiliatricis, navem obtinere nequjerit. 
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f' f 442 sq. collat. c. \*y M)g 55g. ;r 
Versus 442 sq. animadverti debent prop- 
; ter nonnulla cum praecedentibus discrepantia, 
quae quidemUlvssi excidunj fatorum suorum bij» 
storiam narranti. Eumaeo scilicet in rhaps. £, f 
^99-559 narraverat, se post pugnam , e qua vic* 
tus abierat, ieptem per annos in Epypto mansisse, 
indeque cum Phoenice quodam in Phoeniciam 
profectum esse, ubi totum per annum commo- 
xatussit; se deinceps, comite eo, in,Libyam pro- 
ficicentem naufragium passnm, in terram The- 
sprotium appulsum, a rege comiter exceptum e| 
cumnave inDulichium dimissum esse; qua verO 
in navigatione nautae se spoliaverint, ita ut vix 
-pannis circumvolutus in insulam Ithacam nando 
aufugerit. In a', autem 1. c. Antinoo refert, civ 
mites partim pugna occisos , partim vero captos 
et ad laborandum esse coactos, se autem ab E* 
gyptiis hospiti Dmetori J asidde y Cypri regi ; do* 
no datum esse; tandem, multis exantlatis aerum* / 
nis 9 in Ithacam venisse : 

HvJ y/ueav voXkob? /jJv iveXTUvov #*X#fi>, 
7oit$ $' otvayov %cco£$ t <r(phtv iQy&fapau ctvuywf. 

*UT£ 0 €fL i$ KuXQCV fytVOi ^OVCtV UVTlOKTCtVTt 

AfJLijTOOi laaLd% o$ Kvtqou iQt avavesv* 
evSev Sj} vvv ievoo toV tuoo , irqfiaTct arao^tyv. 
Licuit quidem ei ementiri quaedam , id quod 
jam fecit .xhaps. |', quo scilicet w facilius ftbla 
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censibus raaneret incognitus; atque imprimis 
congruum erat, narrationem corripere, ne An- 
tinous, hiftoriae ambagum pertaesus, narrantique 
offensus nulla ei dona offerret. Eumaeo autem 
praesente, viro ingenuo, mendacii osore (vid. 
564 sq. et 378 sq.) sibi constare debuit Ulysses, ne 
pastor fraude inductus mendacia detegeret, quo 
facile fieriposset, ut e domo ejiceretur Ulysses 
eoque optimam perderct occasionem procoi ag- 
grediendi. — Non assequor denique, quid tan- 
dem ioihov advariandum movere potuerit, quum 
diversa hiftoria nil plane contineat ad commise- 
rationem excitandam melius comparatum, quam 
illa in V 9 narrata, modo hoc loco brevius fui*. 
sent exposita. 

r 

180 sq. collat. c. 204 sq. 235 sq. 

Ulyssem uxori referre legimusrhaps. t', lgo 
$q., quis vere sit, nomine nempe Aethon , Jilius 
Deucalionis et frater Idomenei, qui cum navibus 
Ilium profectus sit, se, natu minore 9 in insula Cre- 
ta relicto; huc, paullo post discessum fratiis, Uly$- 
sem tempestate appuhum, et vento Borea duQ- 
decim per dies ibi restare coactum, comiter libe- 
rajiterque a se esse exceptum, — At vero inrhaps. 

204 sq. cf. 235 sq. sejilium esse Castoris cu- 
jusdam , divitiis et auctoritate pollentis hominis , 
sc porro sirnul t cum Idomeneo ducem fuisse na- 



vinm Cretenshtm, quibuscum Trojam petierit, &£- 
qiie decem per annos contra Trcjanos dimicarit, 
distincte accurateque narraverat. — ,Sciebat au- 
tem Ulysses (vid. p', 543-574 s qO» Eumaeum 
cum Penelopa de se collocutum esse, ignorans 
tamen , quae vere uxori narraverit pastor. — 
Quum vero facile opinari posset, Eumaeum men- 
tionem fecisse quorundam in £', 1 # c. narratorum, 
^omnino sibi constare debuit, nePenelope, men~ 
daciis detectis, eum tamquam vreccir? t a xai $s6ha 
&g?6vovra c domo ejici juberet. — Aclde d^nique, 
eam narrandi varietatem nullo raodo cadere in 
veterem &ctidv % simplici ratione canendi utentem 
ideoque saepius multos versus ipsis iisdemque 
verbis repetentem. 

v'i J 35 s 9* collat. c. rhaps. t'. 

% Telemachus de ratione, qua exceptus sit 
Ulysses, verba faciens (vid. 0% 129 sq.), matrem 
vituperat, quod sibi haud constet in hospitibus 
excipiendis, alterum videlicet temere honoribus > 
obruens, alterum vero multo praestantiorem e 
domo dimittens inhonoratum. — A qua quidera 
objurgatione eam liberare studet Euryclea vers„ 
135 sq. dicens: 

e$H iv pjv (Iliive\oiref)jv) vvv , rinvov y Zvalrto» 

V uiriotoO* - 

elvov ftiv ySf *m (?Olv<T<rev$) xa^fMvog } c(pg 
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trhov V oixh' e<pq xetvq/uuvat* eipro yty'pjs. 

Srelv) xohoto xai vvvou fitfivvjaxotro, ■ 
>j pJv lepvt' uvtoyev VTrotnooeaat l^tjatv. *♦ r. K 

Quorum vero plura prorsus falsa sunt aestiman- , 
da. In rhaps. t', scilicet, in qua UJyssi collo- 
quium cum Penelopa fuerat, omnino nihil me- 
, moratur nec deUlysse vinum bibente sive panem 
- recusante, neque de Penelopa euin hac de re 
quaerente. — Jubet quidem Penelope r*i 317 sq. 
ancillas, hospiti leclum sternere, sfed non eo 
tempore , oV 'Oiva-ve tfe xohoto xat vttvov iXtpvfaxot* 
ro\ verum e rhaps. t', id modo comperimus, Ulys- 
sem cum uxorc collocutum esse eique plura ad 
se ipsum pertinentia narrasse , quibus scilicet se 
ejus esse amicum probaret; quod re vera effecit, 
ita ut conjux, narratione ejus commota, eum la- 
vari et lectum ei sterni jusserit. 

|' # 103104 collat. c, 212 sq. v f , 173 sq. 0',l2lO. 

135-200- 474 Sf l. et t'$ S( f. 

Eumaeus in rhaps. hospiti secum agenti ' 
divitias dominiUlyssis enumerans, vers. 103, 104: 

€V$a S*? r* atzoKia vWarf aiyav evtex'a Trccyra 
eJX^Ttyj IZS<txqvt'' M V uveQeg irShci oQQvrat. 

huic esse undecim ovium greges refert, quibus 
horiesti homines praesint. — Melanthium autem, 
principem opilionum, esse hominem nequissimum, 

C Q 
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procis addictum, iisque ideo deinceps, quum Uljr* 
ses in eos irrueret ultor, succurrentem , qua de 
causa quoque istis occisis pessimam passus sit 
mortcm manibus Telemachi, Philoetii et Eumaei, 
plures testantur Od) sscae locij vid. scilicet o\ 21» 
>73 s q-?>S 210.^', 135-200. et 474 sq, 
Objicias forsan, Melanthium quidem esse hoini- 
nemimprobum, cogitari tamen posse, majorem 
pastorym numerum , qui isto duce curam gere- 
rent oviusn, homines fuisse probosatquehonestos, 
quos igitur vates respexerit eos appellans iveoag- 
£<r$hou? k Quibus tamen non assentior; vatera 
enim in universum dicturum fuisse, pastores ovi- 
um esse homines probos, vix exspectaverim, quum 
primus eorum disertenarreturnequissimus. JVIa- 
gis vero adhuc offendor vers # p', 246 et 247 , qui 

clare.monstrant, etiam ceteros, velcerte complu- 

1 

res ovium pastores esse malos et improbos aesti- 
mandos. Dicit videlicet Eumaeus, 0% 243-246, 
Melanthium severe vituperans: 

. &s eX$ot fjjp i/jf p (^O^tfo-f^), iyayct ii $ taifwif 
Tfi) xi 70t iyXataf ye ^taaxeha&etev iira<Tas % 
taq vvv vfiottyv (po^eetg^ i\a\y/J!*svc? atsv 
*<nv hSct u avrao /x>}X» xanoi (p5e'toov7t 

vopvjes. 
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*', 493-495. 2i8-22i , 475. ct x', 146-148 
15^, 589» 95. collat. c. co% init. 
E *'* 493 495. ^\ 218 221. et 475 in prointu 
est, mortuos inOrco cireumvagari inanes^ tenues 
umbras; eosquc 3 sanguine opu* habere, qui Ulys- 
svm cognoscant eique verfc dicant (quae qui- 
dem vera, maximam partem, in recordando prae- 
terita insunt), e X', 146-148, 152 et 389, collato 
versu 95, facile colligimus. Achillem nempe, * 
aliosque, forsan etiam Herculem, sanguinem 
bibisse , antequam Ulyssem coghoscerent et allo- 
querentur deinceps , xctroi rd fftccTrauevcp intel* 
ligendum est, Quibus consideratis sane mirum 
riobis videatur necesse est colloquium Achillis et 
Agamemnonis V, init. expressum, in quo Aga- 
memnon praesertim praeteritorum qUorundam 
accuratissime reminisci refertur nullo sanguine 
hausto, — Ad hoc accedit, w, 102*201 Aga»' 
memnon, quamvissanguinem bfteritnullum, Am- 
phimedontem, mortuum quidem, verum eotem* 
pore nondum sepultum, cognovisse, cum eoque 
multa locutus esse referatur de rebus jam diu an- 
tea gestis. Quae quidemab illis, in X', de mortu- 
orum in Orco habitantiuin^conditione , narratis 
discrepare videntur. Etenim vix excusaveris va- 
tem statuendo, mortuis sanguinem necessariutn 
non esse, qui aliquem cognoscant eique vera di- 
cant, nisi is inter vivosnumeraripossit. Si enim 
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perpendo, Elpenorem, qui 551 sq.reverade vi- 
ta decessit, tamen in X' t 51-83 noscere Ulyssem 
cum eoque de rebus praeteritis colloqui, nullo 
sanguine hausto, ejusque indolem et naturam 
tamquam mortui ipsa hac re omnino diversam 
esse ab illa ceterorura in-Orco habitantium mor- 
tuorum; si pqrro ex y\ 2^,9. X', 5* -54- 66-78 
*% {A 4 >> 0- 15. intclligo, sepulturam esie rem vita 
defunctis admodum magui momenti ; si denique 
versib. X', 218 -221. perlectis infirmum illud (cf. 
>/, 592) etinane, mortuis propxium, incipere 
tum dexnum, video, quura corpus defunctum 
combuslum sit, quod quidem partem efficit ju- 
stae sepulturae: necessariam censeo sepulturam 
corporis defuncti, antequamis, qui de vita de- 
cesscrit , omni ratione referri possit in numerum 
rnortuorum, inanium et maximaex parte vi re~ 
cordandi carentium. Quibus perpensis Amphi- 
rnedontem mortuis haud adnumeraverim, verum 
potii*s quoad indolem mortui propriam , de qua 
supra locutus sum , eum , quamvis a vita disces- 
sfrit, vivis adscripserim. 
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